sama-jivaka

(putrehi) °gibhita Mv ii.167.15 (here v.L samanvagi-bh®)
and 168.6 (prose), united with children (after separation);
divyehi ripehi (ii.187.22 kamehi) °gibhata (or °tah;
1i.187.22 v.1. samanvagibhtito) Mv i.299.3 and ii.187.22
(vs; meter requires samangi-); in a cliché (corresp. to Pali
paficahi kamagunehi samappito samangibhato, with in-
flectional varr.), prec. by paiica(hi) kimagunehi samar-
pita(h, or inflect. varr.), samangibhiita Mv iii.162.9; 177.6;
also Senart’s text 1.32.6, 8, where half the mss. samanvagi-
or °gi-bh®°, and 1i.31.6, 194.17, where they all read thus,
except that one inferior ms. (out of six) in 1.31.6 has
samanvangi’®; the cliché is completed by forms of kridati
ramati paricarayati, or equivalents; see s.v. samanvag(n)-
gibhiita,

sama-jivakd, Mvy 9453 = Tib. kha dum pa (acc.
to Das being in concert with, having agreed); acc. to Jap.
@ woman who has agreed with a man, before marriage, that
they are to hold property in common.

? samajjitaka, see samarji°.

samajiid (semi-MIndic for samajiia; §3.34; cited
by the Skt. Lex. Trik., Schmidt, Nachtrige; = Pali
samafifid), name: only in series (or cpd.) samjna samajiia
prajiiapti(h) vyavaharah), S$sP 905.2, 4, 7; AsP 177.22.
Cf. samanya.

samajya (nt.? app. = Pali samajja, for Skt. samaija,
rarely samajya, which Senart reads by em. in Mv; but
the word can hardly have in My the mg. which the Pali
has ace. to Hardy, Album Kern 61 fl., see Giriyagra-
samaja), (festal or social) gathering, meeting: of a public
debate, (brahmanena evam samayam krtva parivrajikaye
dandakam [app. as a gauge] prasaktam [read pras®, was
furnished, lendered], parivrajikapi) tam brdhmanam sama-
jya-pratyanubhavirtham uttaram (mss. °ra-) pratyud-
dharehi (so mss.; read °reti, or °si, Senart °dhareti) Mv
iii.393.3, and to that brahman the female ascetic, in order
lo participate in the public meeting, withheld (restrained,
held back, moderated) her answer, i.e. she deliberately
refrained from doing her best in the debate.

samata, a high number: Gv 106.6; 133.16; Mvy
7877 (cited from Gv) = Tib. rtogs yas; = sadama, q.v.

samata-jfiina, one of the 5 jiidna (q.v.): Mvy 112 =
Tib. miiam pa fid kyi ye Ses (lit. transl.); Dharmas 94.

Samatarthasambhavi, n. of an earth-goddess: Gv
282.21 (2d ed. line 22).

?samati, prob. error for samiti, assembly, in May
226.15 na devo devasamatiye (read °samitiye, gen. sg.)
sthanam (lapsyate, supply from line 25); and so in a long
list, deva being replaced by asura, maruta, etc. Always
°samatiye in text!

(samatikrama — Pali °kkama, very rare in Skt.,
lhe getting beyond or away from: ripasamjfidnam °mat
Mvy 1492, 1514; duh-°mah, Bhvr., Mvy 6806; nirodham
°mam, acc., referring to the third Noble Truth, Divy
164.13; ete. Cf. foll. items.)

samatikramana, nt., = prec.: jati-°nam Mv ii.161.8
(prose, mss. °kramam), marana-°nam 12 (v.l. jati-°kra-
mam), updydsa-°nam 13; -drsti-°na-cakram LV 423.2;
marapatha-°na (Bhvr., or adj.?) dharmah KP18.1, 4 (prose).

samatikrdma = °krama: samsara-°mam kurya iti
Av 1.300.3. Speyer would em. to °kramam ‘according to
grammar’, a reason which I fail to understand.

samatikramana, nt. (to unrecorded caus. *samati-
kramayati, cf. next), (means of) getting across (trans.),
rescuing: °nam samséaravisayad LV 423.13, of the dharma-
cakra.

samatikramayitar (cf. prec.), one who gels across,
rescues (from, abl): (kalydnamitrani...) °tdro drstikan-
tarad Gv 462.24.

samatibhindati (cf. vyatibhi®), shatlers: yatha hy
agiram ducchan(n)am vystih °ti, evam hy abhavitam
cittam rdagah °ti Ud xxxi.11; similarly 12-16.
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samanubadhnati

sama-tirthika, f. °ika, adj. (var. °thaka, °tittika;
Pali °titthika, var. °tittika, see below), full to the brim;
in both Pali and BHS used (1) of rivers in flood (so most
commonly in Pali, e. g. DN 1.244.14, where text °tittika,
v.l.  °titthika, comm. ii.402.23 glosses samabharita):
(ganga... suparipirna) samatirthaka (read with v.L. and
Cale. °thika) LV 407.2 (prose), Tib. mu dan miam pa,
level with the borders (banks); (2) of bowls of food: samatir-
thikam (sc. patrim) parisu bhojanena LV 387.3 (vs), Tib.
zhal zas kyis ni (with food) kha da (to the brim) chad du
(read tshad du? to full measure) bkan (filled); na samatir-
thikam Mvy 8565, (monks should) net (accept food) up
lo the brim (of the bowl); Tib. mu dan kha dan.. ., cf.
above; var. °tittikam, which Mironov prints; Pali parallel,
Vin. iv. 190.35, samatitthikam pindapatam patiggahessami,
I shall accept almsfood (only) fo the brim (of the bowl, not
heaped up higher). Acc. to Childers’ informant, this is the
true reading and interpretation; for others see PTSD s.v.
The variant °tittika, tho found in both Pali and Mvy
tradition, is prob. a corruption. The mg. of tirtha here
implied is an extension of Skt. usage, where it is used of
what are now called bathing ghals in India; from this to
edge, bank, of a river, was a short step; the cpd. sama-
tirthika was prob. used first of very full rivers, then by
extension of food-bowls.

samatha, often written for Samatha, q.v.

Samadrsti, n. of a former Buddha: Mv i.137.7.

samadhikrta, adj.-ppp. (= Pali adhikata), irresolute,
unsleady: saced druta-°tam (quickly made irresolute) bha-
visyati Divy 517.2, repeated in sequel.

? samadhibhasati (cf. adhi-bh®), addresses: pitaram
samadhyabhéasati Mv ii.144.1 (vs); but the form is un-
metrical, while the v.l. samabhasati is metrical and should
prob. be adopted. Both are augmented presents; § 32.8.

[samadhistha, acc. to Lefm. LV 257.14 (prose) adj.,
slaying, presiding; but read with v.l. and Calc. sama.
dhisthaya, ger. (Tib. gnas $in): te (sc. gods, etc.) ratrim-
divam °sthé(ya) bodhisattvasya pujam kurvanti sma.]

samanantara-pratyaya, see pratyaya (1).

samanugihyate (pass. to Pali °gihati), is examined,
cross-questioned, with synonym samanuyujyate, q.v.:
Prat 482.7.

samanugrahaka, adj. or subst. m. (Skt. sam-anu-
grah- plus -aka), favoring, conferring (one who confers)
favors: lokajfiah vidhijiiah °kah karyanam (text °yavam)
vicaksanah ... Mmk 93.23.

samanujiaka, adj. (cf. next; Pali samanufifia plus
-ka), giving consent, approving: purva-°ko bhatva Prat
504.4, having first given his consent.

samanujiid (= Pali °Aifa; to Skt. sam-anu-janati),
approval, permission: Mvy 6620.

samanuddes$aka-tva, semi-MIndic for $éramanod-
de®, q.v.

samanunayati (= Skt. anu-n°), appeases: (karuna-
yamanah) samanunesyan (fut. pple.) Jm 188.8.

(a)samanupa$yana-ta (cf, Pali samanupassana, f.),
(non-)consideration: (ya atmikdnam) dharmanim a-°ta
SsP 1464.15.

samanupravesana(-td; cf. Skt. anu-pra-vi§-; no
sam-anu® recorded), (complele) penetration: Mmk 92.20,
see s.v. avisrta.

samanupripana(-ta; to Skt. sam-anu-prapnoti plus
-ana), attainment: sarvajiajiananukramana-°tayai Mmk
92.19.

samanubadhnati, °bandhati (= Pali °bandhati),
follows, usually in lit. and physical sense, often prec. by
prsthatah (-prsthatah), or in Mv prsthimena prsthimam
or the like: (Sudhanam. . .) gacchantam prsthatah °badh-
néti sma Gv 389.11; °bandhe (so, or °bandho, mss., Senart
em. °baddho) ’ham Mv iii.53.11; dharme$varam °ban-
dhayatam LV 46.2 (vs), let him follow (here fig., in religion)
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